
Ważne instrukcje bezpieczeństwa 

Ten produkt to profesjonalny sprzęt fotograficzny, przeznaczony do obsługi wyłącznie przez wykwalifikowany personel. 

Należy przestrzegać następujących podstawowych środków ostrożności podczas korzystania z tego produktu: 

Wszystkie materiały ochronne i opakowanie transportowe produktu muszą zostać usunięte przed użyciem. 

1. Dokładnie przeczytaj i w pełni zrozum instrukcję obsługi przed użyciem oraz ściśle przestrzegaj in-
strukcji bezpieczeństwa. 

2. Nie używaj uszkodzonego sprzętu ani akcesoriów. Pozwól wykwalifikowanym technikom serwisowym
sprawdzić i potwierdzić prawidłowe działanie przed kontynuowaniem użytkowania po naprawie. 

3. Proszę odłączać zasilanie, gdy urządzenie nie jest używane.

4. To urządzenie nie jest wodoodporne. Należy utrzymywać je w suchym miejscu i unikać zanurzania w wodzie lub innych cie-

czach. Urządzenie należy instalować w wentylowanym i suchym miejscu oraz unikać użytkowania w warunkach deszczowych

, wilgotnych, zapylonych lub przegrzanych. Nie wolno umieszczać przedmiotów na urządzeniu ani dopuścić do przedosta-

nia się cieczy do jego wnętrza, aby zapobiec zagrożeniom. 

5. Nie rozbierać bez upoważnienia. W przypadku nieprawidłowego działania produktu, należy poddać go
inspekcji i naprawie przez firmę lub upoważniony serwis. 

6. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu alkoholu, benzyny ani innych łatwopalnych, lotnych rozpuszczalników
lub gazów, takich jak metan i etan. 

7. Nie używaj ani nie wpatruj się w to urządzenie w potencjalnie wybuchowych środowiskach.

8. Czyścić delikatnie suchą szmatką. Nie używać wilgotnej szmatki, ponieważ może to uszkodzić urządzenie.

9. Niniejsza instrukcja obsługi opiera się na rygorystycznych testach. Zmiany w konstrukcji i specyfikacjach mogą zo-

stać wprowadzone bez wcześniejszego powiadomienia. Sprawdź oficjalną stronę internetową, aby uzyskać naj-

nowszą instrukcję obsługi oraz aktualizacje produktu. 
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10. W przypadku produktów z wbudowanymi bateriami litowymi należy używać 
wyłącznie określonej ładowarki i postępować zgodnie z instrukcjami prawidłowego 
użytkowania, w granicach znamionowego zakresu napięcia i temperatury.

11. Produkt jest zasilany baterią litową, która ma ograniczoną żywotność i 
stopniowo, w sposób nieodwracalny, będzie tracić swoją pojemność ładowania. W 
miarę starzenia się baterii czas pracy urządzenia na jednym ładowaniu ulegnie 
skróceniu. Żywotność baterii litowej szacuje się na 2 do 3 lat. Należy regularnie 
sprawdzać stan baterii, a jeśli czas ładowania znacznie się wydłuży lub czas pracy 
baterii drastycznie spadnie, należy rozważyć jej wymianę.

12. Okres gwarancji na całe urządzenie wynosi jeden rok. Materiały eksploatacyjne 
(takie jak baterie), zasilacze, przewody zasilające i inne akcesoria nie są objęte 
gwarancją.

13. Nieautoryzowane naprawy powodują utratę gwarancji i wiążą się z 
poniesieniem kosztów.

14. Awarie wynikające z nieprawidłowej obsługi nie są objęte gwarancją.
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Przedmowa

Dziękujemy za zakup!
Bezprzewodowy wyzwalacz lamp błyskowych TTL X3 S charakteryzuje się 
kompaktowymi rozmiarami i wagą 48 g, obsługuje automatykę TTL oraz szybką 
synchronizację HSS do 1/8000 s. Jest on kompatybilny nie tylko z aparatami 
wyposażonymi w stopkę Sony, ale pozwala także na kontrolowanie lamp reporterskich, 
plenerowych, studyjnych oraz retro wyposażonych w bezprzewodowy system Godox 
2.4GHz X. W połączeniu z odbiornikiem X1R-S, X3 S jest w stanie kontrolować lampy 
błyskowe dedykowane do aparatów Sony. Wyjątkowa odporność na zakłócenia, 32 
kanały wraz z 99 identyfikatorami ID zapewniają stabilne działanie w trudnych warunkach, 
oferując fotografom większą elastyczność i kreatywne możliwości.

Warning 

& Nie demontować urządzenia. Jeśli konieczna będzie naprawa, produkt należy odesłać 
do naszej firmy lub autoryzowanego centrum serwisowego.
& Zawsze utrzymywać produkt w suchości. Nie używać na deszczu ani w wilgotnych 

warunkach.

& Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

& Nie używać w środowiskach łatwopalnych i zagrożonych wybuchem. Należy zwracać 
uwagę na odpowiednie znaki ostrzegawcze.
& Nie pozostawiać ani nie przechowywać produktu, jeśli temperatura otoczenia 

przekracza 50°C.

& W przypadku wystąpienia jakiejkolwiek awarii należy natychmiast wyłączyć zasilanie.

1. Ekran dotykowy
2. Pokrętło wyboru
3. Przycisk <M/Ó> 
4. Przycisk testowy

5. Port ładowania USB-C / 

aktualizacji oprogramowania 

sprzętowego

6. Przycisk montażu/
demontażu
7. Gniazdo montażowe
8. Złącze gorącej stopki 
aparatuHot Shoe Camera 
Connection 

Ważne wskazówki: W przypadku wystąpienia 
nieprawidłowości, jednoczesne naciśnięcie 
pokrętła wyboru< C > i przycisku 

testowego< ł > może zresetować system 

urządzenia. Następnie należy nacisnąć i 
przytrzymać włącznik zasilania< M/ó> aby 
uruchomić je ponownie.

Gdy zajdzie potrzeba odłączenia wyzwalacza 
lampy błyskowej, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk montażu/demontażu, a następnie 
chwyć za gorącą stopkę, aby wysunąć go 
poziomo.
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Wyświetlacz wielu grup 
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Auto wyłączanie  Wyzwalacz  Zasięg 

Wyświetlanie pojedynczej grupy ę [!@] 
Krok TCM 
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ZOOM Ekran 

@ 
Język  Reset 

o 
Informacje o urządzeniu 

Wyświetlanie ustawień C.Fn. 
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Panel wyświetlacza 

1. Kanał (32)
2. Połączenie z aparatem
3. Tradycyjna gorąca stopka
4. <łH> oznacza 
synchronizację z krótkimi 
czasami naświetlania 
<i::c.> oznacza synchronizację na 
tylną kurtynę migawki
<�> oznacza synchronizację na 
przednią kurtynę migawki
5. Główne sterowanie światłem 
modelującym
6. Sygnał dźwiękowy
7. Wskaźnik poziomu 
naładowania baterii
8.Poziom mocy wyjściowej
9. Wartość kompensacji 
ekspozycji
10. Parametry <+>
11. Parametry <->
12. Światło modelujące grupy
13. Grupa



Instrukcja obsługi dotykowej 

1. Parametry na ekranie można regulować za pomocą operacji dotykowych. 
2. Na głównym interfejsie przesuń ekran w górę lub w dół, aby sprawdzić poziomy mocy lub wartości ekspozycji
lamp błyskowych w różnych grupach. 
3. Aby przełączyć się z głównego interfejsu na interfejs wielolampowy, przeciągnij ekran z góry w dół, aby wy-
świetlić <Multi>, a następnie naciśnij go, aby wejść w ustawienia wielolampowe. 
4. Jeśli chcesz przełączyć się z interfejsu wielu lamp błyskowych na główny interfejs, przeciągnij palcem w dół od górnej krawędzi
ekranu, aby wyświetlić <Home>, następnie naciśnij, aby wejść do głównego interfejsu. 
5. Zarówno w głównym interfejsie, jak i w interfejsie wielolampowym, przesuń ekran w dół, zaczynając od góry, aby wy-
świetlić <Setting>, a następnie naciśnij, aby wejść do menu ustawień C.Fn. 
6. W interfejsie menu przesunięcie ekranu z lewej do prawej strony umożliwia powrót do głównego interfejsu.

7. W interfejsie podmenu przesunięcie ekranu z lewej strony na prawą umożliwia powrót do poprzedniego
menu. 
8. W interfejsie wyświetlania jednej grupy przesunięcie palcem po ekranie z lewej do prawej umożliwia przejście do
interfejsu wyświetlania wielu grup. 
9. W interfejsie wyświetlania pojedynczej grupy można przełączać grupę, przesuwając ekran w górę lub w dół.

10. W interfejsie wyświetlania pojedynczej grupy naciśnij <M>, aby przejść do trybu lampy błyskowej TTL automatycznej, naciśnij <TTL>, 
aby przejść do trybu lampy błyskowej M manualnej. 
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Co jest w środku 

Wyzwalacz lampy błyskowej x 1  Kabel do ładowania USB-C x 1  Torba do przechowywania x 1 

Jako bezprzewodowy wyzwalacz lampy błyskowej do aparatu retro 

Na przykładzie Lux Master: 

Instrukcja 
Obsługi x 1 

1.  Wyłącz aparat i zamontuj wyzwalacz lampy błyskowej na gorącej 
stopce aparatu. Następnie włącz wyzwalacz lampy błyskowej oraz 
aparat. 

2.  Przesuń ekran X3 S w dół od góry, aby wyświetlić 
<Ustawienia>, naciśnij <Ustawienia>, aby
wejść do menu C.Fn., następnie naciśnij <
Bezprzewodowe>, aby ustawić CH i ID. Przesuń ekran od
lewej do prawej, aby powrócić do głównego interfejsu,
na którym możesz ustawić model lampy błyskowej oraz 
poziom mocy wyjściowej grup. 

42 

11. Można przesuwać pasek postępu, aby szybko dostosować kroki mocy lub 
wartości ekspozycji lampy błyskowej w dowolnym interfejsie.
12. Naciśnięcie <-> umożliwia zmniejszenie wartości parametrów, a naciśnięcie <+> 
umożliwia zwiększenie wartości parametrów.

13. Naciśnięcie ikony< i> umożliwia zablokowanie ekranu. Gdy na ekranie pojawi 

się komunikat „Press for 2s to unlock” (Naciśnij przez 2 s, aby odblokować), można 
nacisnąć i przytrzymać ekran przez 2 sekundy, aby go odblokować.

14. Naciśnij< ◄>)> oraz< � >, jeśli są one podświetlone, oznacza to, że funkcje te są 
włączone; w przeciwnym razie funkcje są wyłączone.
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1. Wyłącz aparat i zamontuj wyzwalacz lampy bły-
skowej na gorącej stopce aparatu.  Następnie 
włącz wyzwalacz lampy błyskowej oraz aparat. 
2. Przesuń ekran X3 S w dół od góry, aby wyświetlić <
Setting>, naciśnij <Setting>, aby wejść do menu C.Fn., a 
następnie naciśnij <Wireless>, aby ustawić CH i ID. Prze-
suń ekran z lewej na prawą, aby powrócić do głównego 
interfejsu, na którym można ustawić wykonanie lampy 
błyskowej i poziom mocy wyjściowej grup. 
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3. Włącz lampę błyskową V1, naciśnij przycisk 
ustawień bezprzewodowych, a na panelu LCD wyświetli 
się ikona< \fil> oraz <RX>będą wyświetlane na panelu 
LCD. Naciśnij przycisk < MENU >, aby wejść do menu 
funkcji własnych C.Fn. a następnie ustaw ten sam kanał 
i identyfikator ID co w wyzwalaczu lampy błyskowej.

Uwaga: podczas ustawiania lamp błyskowych innych 
modeli należy zapoznać się z odpowiednią instrukcją 
obsługi.

4. Naciśnij migawkę aparatu, aby wyzwolić błysk.

Jako bezprzewodowy zewnętrzny wyzwalacz lampy 
błyskowej 
Weź AD600Pro jako przykład:

3. Włącz lampę błyskową retro Lux Master, naciśnij przycisk 
MENU, aby wejść do głównego in-terfejsu, ustaw pokrętło 
regulacji na wireless, a na-
stępnie naciśnij przycisk SET, aby wejść do interfejsu 
bezprzewodowego. 

A: Przesuń ekran, aby wybrać ustawienia CH, GR lub ID, naciśnij, aby wejść do 
konkretnego ustawienia, a następnie przesuń, aby skonfigurować 
parametry.  Proszę ustawić kanały i identyfikatory (ID) lampy bły-
skowej i X3 S na takie same. 

B: Naciśnij „Wireless Sync” na wyzwalaczu lampy błyskowej oraz ikonę syn-
chronizacji bezprzewodowej na Lux Master, aby ustawić
kanały i identyfikatory (ID) na takie same. 

4. Naciśnij spust migawki aparatu, aby wyzwolić sygnał.

1. Wyłącz aparat, a następnie zamontuj wyzwalacz lampy 
błyskowej na gorącej stopce aparatu.  Włącz zasilanie 
wyzwalacza lampy błyskowej oraz aparatu. 
2. Przesuń ekran X3 S w dół od góry, aby wyświetlić < 
Ustawienia>, naciśnij <Ustawienia>, aby wejść do menu C. Fn 
.  Następnie naciśnij <Wireless>, aby ustawić CH oraz ID. 

Przesuń ekran z lewej do prawej, aby powrócić do głównego 
interfejsu, na którym można ustawić markę lampy błysko-
wej oraz poziom mocy wyjściowej grup. 

Jako bezprzewodowy wyzwalacz lampy błyskowej aparatu 
Na przykładzie lampy błyskowej serii Vl: 



45 

CH21 

A 

B 
QO 

C 

-�Ql(]).1111( 

+1,7 

11256+0,2 

11256+0,3 

-0,3 +

Uwaga: Ponieważ minimalna wartość mocy lampy błyskowej studyjnej wynosi 1/32, wartość mocy wyzwalacza lampy błyskowej po-
winna być ustawiona na 1/32 lub wyżej. Ponieważ lampa błyskowa studyjna nie posiada funkcji TTL i wielokrotnego błysku, wyzwa-
lacz powinien być ustawiony na tryb M (Manual) do wyzwalania. 

Jako bezprzewodowy oryginalny wyzwalacz lampy błyskowej 

Na przykładzie modelu HVL-F45RM 
1. Wyłącz aparat i zamocuj wyzwalacz lampy błyskowej
na stopce aparatu.  Następnie włącz wyzwalacz lampy
błyskowej oraz aparat. 

2. Przesuń ekran X3 S w dół od góry, aby wyświetlić <
Setting>, naciśnij <Setting>, aby wejść do menu C.Fn., na-
stępnie naciśnij <Wireless>, aby ustawić CH i ID. Przesuń
ekran z lewej do prawej, aby powrócić do głównego in-
terfejsu, gdzie możesz ustawić tryb lampy błyskowej 
oraz poziom mocy wyjściowej grup. 
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3. Włącz plenerową lampę błyskową i naciśnij przycisk 
ustawień bezprzewodowych – na panelu LCD 
wyświetli się ikona <!Jt:!! > Naciśnij i przytrzymaj 
przycisk <GR/CH>, aby ustawić ten sam kanał, co w 
wyzwalaczu lampy błyskowej, a następnie naciśnij 
krótko przycisk <GR/CH>, aby ustawić tę samą grupę, 
co w wyzwalaczu.
Uwaga: podczas ustawiania plenerowych lamp 
błyskowych innych modeli należy zapoznać się z 
odpowiednią instrukcją obsługi.
4. Naciśnij spust migawki aparatu, aby wyzwolić 
błysk.

Jako bezprzewodowy 
wyzwalacz lampy błyskowej 
studyjnej 
Weź QTIII jako przykład:
1. Wyłącz aparat i zamontuj wyzwalacz lampy błysko-
wej na gorącej stopce aparatu.  Następnie włącz 
wyzwalacz lampy błyskowej i aparat. 
Przesuń ekran X3 S od góry w dół, aby wyświetlić
Ustawienia>, naciśnij <Ustawienia>, aby wejść do 
menu funkcji użytkownika (C.Fn.), następnie naciśnij < 
Wireless>, aby ustawić CH i ID. Przesuń ekran z lewej 
do prawej, aby powrócić do głównego interfejsu, gdzie 
możesz ustawić tryb lampy błyskowej i poziom mocy 
wyjściowej grup. 

(lfl) CH21 

m 
TTL ◄1) ffl) 

� Q 10% 

3.Podłącz studyjną lampę błyskową do źródła zasilania i 
włącz ją. Naciśnij przycisk MODE/Wireless, aby na panelu 
wyświetliła się ikona< (!'{) > i urządzenie przeszło w tryb 
bezprzewodowy 2.4GHz. Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
<GR/CH>, aby ustawić ten sam kanał, co w wyzwalaczu 
lampy błyskowej, a następnie naciśnij krótko przycisk <GR/
CH>, aby ustawić tę samą grupę, co w wyzwalaczu.
Note: please refer to the relevant instruction manuał 
when setting the studio flashes of other models. 

4.4. Naciśnij spust migawki aparatu, aby wyzwolić błys

(BJ 11:iC � 0L -l □+u. 2

DFF l\°)59DD 
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3. Zamontuj oryginalną lampę błyskową na
odbiorniku X1R-S. Naciśnij przycisk  na odbiorniku, 
aby ustawić ten sam kanał, co w wyzwalaczu lampy
błyskowej, a następnie naciśnij przycisk , aby 
ustawić tę samą grupę, co w wyzwalaczu.
Uwaga: podczas ustawiania oryginalnych lamp 
błyskowych aparatów należy zapoznać się z 
odpowiednią instrukcją obsługi.

4.Naciśnij spust migawki aparatu, aby wyzwolić błysk.
Uwaga: X1R-S jest sprzedawany oddzielnie.

Włącznik zasilania
Naciśnij i przytrzymaj przycisk <M/Ó> aż na panelu 
wyświetli się logo „Godox”, co oznacza, że 
urządzenie jest włączone. Gdy urządzenie jest 
włączone, naciśnij i przytrzymaj przycisk <M/Ó> aż 
ekran zgaśnie – wtedy urządzenie zostanie 
wyłączone.
Uwaga: Aby uniknąć zużycia energii, wyłączaj 
urządzenie, gdy nie jest używane. Czas przejścia w 
tryb czuwania (30 min / 60 min / 90 min) można 
ustawić w menu  -> .

Jeśli wyzwalacz lampy błyskowej ma niski poziom 
naładowania baterii, naładuj go przed odłożeniem 
na przechowanie.

Ustawienia kanału
l. W głównym interfejsie przesuń palcem po 
ekranie od góry do dołu, aby wyświetlić , a 
następnie naciśnij , aby wejść do menu funkcji
własnych (C.Fn). Możesz również nacisnąć 
przycisk <M/Ó> aby wyświetlić  na panelu, a 
następnie nacisnąć , aby wejść do menu C.Fn.
2. Naciśnij , aby wejść w ustawienia 
bezprzewodowe. Przesuń suwak  po lewej 
stronie, aby ustawić kanał w zakresie od 1 do 32. 
Następnie przesuń palcem po ekranie od lewej do
prawej lub nacisnij przycisk<M/ó > aby powrócić 
do głównego interfejsu.

Uwaga: Przed użyciem należy ustawić wyzwalacz 
lampy błyskowej oraz odbiornik na ten sam kanał.

Ustawienia identyfikatora
Oprócz zmiany kanału transmisji bezprzewodowej 
w celu uniknięcia zakłóceń, możemy również 
zmienić bezprzewodowy identyfikator (ID).

1. W głównym interfejsie przesuń palcem po 
ekranie od góry do dołu, aby wyświetlić , a 
następnie naciśnij , aby wejść do menu funkcji 
własnych (C.Fn). Możesz również nacisnąć 
przycisk <M/Ó >aby wyświetlić  na panelu, a 
następnie nacisnąć <ustawienia> , aby wejść do 
menu C.Fn.
2. Naciśnij , aby wejść w ustawienia 
bezprzewodowe. Przesuń suwak  po prawej stronie, 
aby ustawić ID w zakresie od OFF (wyłączone) oraz 
od 1 do 99. Następnie przesuń palcem po ekranie 
od lewej do prawej lub nacisnij przycisk <M/ ó > aby 
powrócić do głównego interfejsu.

Grafika: schemat włącznika 
ze wskazującą strzałką

Grafika: Tył 
wyzwalacza razem 
z lampą błyskową



Synchronizacja bezprzewodowa 
Jeśli potrzebujesz, aby X3 S sterował lampą błyskową Lux Master, funkcja synchronizacji bezprzewodowej 
pozwala szybko ustawić te same kanały i ID. 

Najpierw naciśnij "Synchronizacja bezprzewodowa" w wyzwalaczu lampy błyskowej. Następnie naciśnij ikonę synchronizacji bezprzewodowej 

w Lux Master. 

Uwaga: Funkcja bezprzewodowa musi być włączona, aby umożliwić synchronizację bezprzewodową. 
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Skanowanie wolnych kanałów

Funkcja skanowania wolnych kanałów jest 
przydatna, aby uniknąć zakłóceń 
powodowanych przez inne osoby korzystające z 
tego samego kanału.

kcji 

l. W głównym interfejsie przesuń palcem po 
ekranie od góry do dołu, aby wyświetlić , a 
następnie naciśnij , aby wejść do menu fun
własnych (C.Fn). Możesz również nacisnąć 
przycisk<M/ó > aby wyświetlić  na panelu, a 
następnie nacisnąć <ustawienia>, aby wejść do 
menu C.Fn.

2. Naciśnij , aby wejść w ustawienia 
bezprzewodowe. Naciśnij , aby rozpocząć 
skanowanie – na panelu wyświetli się sześć 
wolnych kanałów. Kliknij wybrany kanał, a 
wyzwalacz lampy błyskowej automatycznie się 
na niego przełączy.

Ustawienia ZOOM

l. W głównym interfejsie przesuń palcem po 
ekranie od góry do dołu, aby wyświetlić , a 
następnie naciśnij , aby wejść do menu funkcji 
własnych (C.Fn). Możesz również nacisnąć 
przycisk <M/ ó > aby wyświetlić  na panelu, a 
następnie nacisnąć <ustawienia>, aby wejść do 
menu C.Fn.
2. Naciśnij ikone< :+: > aby wejść w ustawienia 
ZOOM, a następnie przesuń wartość zoomu, aby 
dostosować ją w zakresie Auto oraz od 24mm do 
200mm.
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L-858: Parametry lampy błyskowej można bezpośrednio regulować na Sekonic L-858 Light Meter 
podczas współpracy z nim, a nadajnik tylko przesyła sygnał SYNC. Główny interfejs wyświetla jedynie
L-858 po jego włączeniu, wszystkie parametry są niedostępne do regulacji, ponieważ dostępna 
jest tylko funkcja wyzwalania lampy błyskowej. 

.I.  Jeden strzał 

....  Wszystkie strzały 

@  L-858 v 

Tradycyjna gorąca stopka

Tryb Wszystkie strzały tylko 
dotyczy grup A-E 

1. Nie wszystkie aparaty obsługują starszą funkcję stopki błyskowej. 
2. Lampy błyskowe mogą być niesynchroniczne, jeśli wyzwalasz je przy wykorzystaniu migawki o wysokiej prędkości w starszym mocowaniu hotshoe. 
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Ustawienie synchronizacji
1. W głównym interfejsie przesuń palcem po 

ekranie od góry do dołu, aby wyświetlić < 
Ustawienia >, a następnie naciśnij < Ustawienia >, 
aby wejść do menu funkcji własnych (C.Fn). 
Możesz również nacisnąć przycisk<M/ ó > aby 
wyświetlić < Ustawienia > na panelu, a następnie 
nacisnąć < Ustawienia >, aby wejść do menu C.Fn.
2. Naciśnij< t:e:I>> aby wejść w ustawienia 
synchronizacji. Możesz wybrać pomiędzy 
synchronizacją na przednią kurtynę migawki  a 
synchronizacją z krótkimi czasami naświetlania
3.Synchronizację na tylną kurtynę migawki należy 
ustawić w aparatach.

Ustawienie trybu fotografowania
1. W głównym interfejsie przesuń palcem po ekranie od góry do dołu, aby wyświetlić, a

Ustawienia >, a następnie naciśnij < Ustawienia >, aby wejść do menu funkcji własnych 
(C.Fn). Możesz również nacisnąć przycisk<M/ó > aby wyświetlić < Ustawienia > na 
panelu, a następnie nacisnąć < Ustawienia >, aby wejść do menu C.Fn.
2. Naciśnij< [Q] > aby wejść w ustawienia trybu fotografowania – możesz wybrać 
pomiędzy trybem pojedynczego błysku (one-shoot mode), trybem wszystkich błysków a 
trybem L-858.
One-shoot Mode: In the M and Multi mocie, the lead unit only sends triggering signals to 
the fol low unit, which is suita ble for one person photography for the advantage of power 
saving. 

All-shoot Mode: The lead unit will send parameters and triggering signals to the fol low 
unit, which is suitable for multi person photography. However, this function consumes 
power quickly. 
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1. W głównym interfejsie przesuń palcem po ekranie od góry 
do dołu, aby wyświetlić < Ustawienia >, a następnie naciśnij < 
Ustawienia >, aby wejść do menu funkcji własnych (C.Fn). 
Możesz również nacisnąć przycisk<M/Ó > aby wyświetlić < 
Ustawienia > na panelu, a następnie nacisnąć < Ustawienia >, 
aby wejść do menu C.Fn.
2. Naciśnij< IFl > aby wejść w ustawienia tradycyjnej gorącej 
stopki (legacy hotshoe) i wybierz włączenie (on) lub wyłączenie 
(off). Tryb Multi, tryb TTL oraz tryb wszystkich błysków (all-shoot 
mode) są niedostępne, gdy tradycyjna gorąca stopka jest 
włączona.
3. Ikona tradycyjnej gorącej stopki<[A]> wyświetli się w 
głównym interfejsie po jej włączeniu, co oznacza, że 
funkcja tradycyjnej gorącej stopki jest aktywna.
Note: 
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2. Wyświetlanie wielu grup 
Główny interfejs wyświetli parametry wielu grup. 
Po zmianie wyboru grup możesz sprawdzić moc wyjściową każdej
z nich. 

3. Wyświetlanie pojedynczej grupy 
W głównym interfejsie naciśnij moc wyjściową konkretnej 
grupy, aby wejść do zaawansowa-nych ustawień, takich jak 
poziom mocy, tryb lampy błysko-
wej oraz lampa modelująca tej grupy. 

W interfejsie wyświetlania jednej grupy możesz przełączać 
grupę, przesuwając ekran w górę lub w dół. 
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CH12 Ql(j)f!!!) 

A 11256+0,3 

B 11256+0,3 
•"ft:• 

C 11256+0,3 

-0.3 +

Ustawienia grup
1. Wybór grupy
W głównym interfejsie przewiń ekran na sam dół, aż na panelu wyświetli się ikona< = :!: >
Naciśnij tę ikonę, aby wejść w ustawienia wyboru grupy – możesz wybrać grupę od A do F 
oraz od 0 do 9.
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zostać ustawiona na 1/128, 1/256, 1/512, 3.0, 2.0 
lub 1.0.

Ustawienie kompensacji ekspozycji 
błysku (FEC)

Wyświetlanie wielogrupowe w trybie TTL 
Naciśnij <+>, aby jednocześnie zwiększyć 
wartości FEC dla wielu grup; naciśnij <->, aby 
jednocześnie zmniejszyć wartości FEC dla wielu 
grup. Wartości będą zmieniać się w zakresie od -3 
do 3 w krokach co 1/3 stopnia. Możesz również 
przesunąć pasek postępu, aby szybko dostosować 
wartości FEC.

Wartości FEC wielu grup nie mogą być 
jednocześnie zwiększane lub zmniejszane, jeśli 
któraś z grup osiągnęła już najniższą lub najwyższą

Ustawienia wartości wyjściowej 
(Ustawienia mocy)

Wyświetlanie wielogrupowe w trybie M
Naciśnij <+>, aby jednocześnie zwiększyć poziom 
mocy wyjściowej dla wielu grup; naciśnij <->, aby 
jednocześnie zmniejszyć poziom mocy wyjściowej 
dla wielu grup. Wartości będą zmieniać się od Min. 
do 1/1 lub od Min. do 10, w krokach co 0,1 lub 1/3 
stopnia. Poziomy mocy wyjściowej wielu grup nie 
mogą być jednocześnie zwiększane lub 
zmniejszane, jeśli któraś z grup osiągnęła już 
najniższy lub najwyższy poziom mocy. Możesz 
również przesunąć pasek postępu, aby szybko 
dostosować moc wyjściową.

Wyświetlanie pojedynczej grupy w 
trybie M
Naciśnij <+>, aby zwiększyć poziom mocy 
wyjściowej określonej grupy; naciśnij <->, aby 
zmniejszyć poziom mocy wyjściowej określonej 
grupy. Wartość zmieni się od Min. do 1/1 lub od 
Min. do 10, w krokach co 0,1 lub 1/3 stopnia. 
Możesz również przesunąć pasek postępu, aby 
szybko dostosować moc wyjściową.

Uwaga: M oznacza manualny tryb błysku (manual 
flash mode).
Uwaga: „Min.” odnosi się do minimalnej wartości, 
jaką można ustawić w trybie M lub trybie 
wielogrupowym (multi). Minimalna wartość może 

Ustawienia wartości wyjściowej 
(Ustawienia mocy)

Wyświetlanie wielogrupowe w trybie M
Naciśnij <+>, aby jednocześnie zwiększyć poziom 
mocy wyjściowej dla wielu grup; naciśnij <->, aby 
jednocześnie zmniejszyć poziom mocy wyjściowej 
dla wielu grup. Wartości będą zmieniać się od Min. 
do 1/1 lub od Min. do 10, w krokach co 0,1 lub 1/3 
stopnia. Poziomy mocy wyjściowej wielu grup nie 
mogą być jednocześnie zwiększane lub 
zmniejszane, jeśli któraś z grup osiągnęła już 
najniższy lub najwyższy poziom mocy. Możesz 
również przesunąć pasek postępu, aby szybko 
dostosować moc wyjściową.

Wyświetlanie pojedynczej grupy w 
trybie M
Naciśnij <+>, aby zwiększyć poziom mocy 
wyjściowej określonej grupy; naciśnij <->, aby 
zmniejszyć poziom mocy wyjściowej określonej 
grupy. Wartość zmieni się od Min. do 1/1 lub od 
Min. do 10, w krokach co 0,1 lub 1/3 stopnia. 
Możesz również przesunąć pasek postępu, aby 
szybko dostosować moc wyjściową.

Uwaga: M oznacza manualny tryb błysku (manual 
flash mode).
Uwaga: „Min.” odnosi się do minimalnej wartości, 
jaką można ustawić w trybie M lub trybie 
wielogrupowym (multi). Minimalna wartość może 

Wyświetlanie pojedynczej grupy w trybie TTL
Naciśnij <+>, aby zwiększyć wartość FEC określonej 
grupy; naciśnij <->, aby zmniejszyć wartość FEC 
określonej grupy. Wartość zmieni się w zakresie od 
-3 do 3 w krokach co 1/3 stopnia. Możesz również
przesunąć pasek postępu, aby szybko dostosować
wartość FEC.

Uwaga: TTL oznacza automatyczny tryb błysku 
(auto flash mode).



Ustawienia błysku wielokrotnego (wartość wyjściowa, liczba i częstotliwość) 
W głównym interfejsie przesuń palcem po
ekranie od góry do dołu, aby wyświetlić < Multi >,
a następnie naciśnij tę opcję, aby wejść w
ustawienia błysku stroboskopowego (multi flash). 
Możesz również nacisnąć przycisk <         > aby wyświetlić
< Multi > na panelu, a następnie
naciśnij tę opcję, aby wejść w ustawienia błysku 
stroboskopowego.
1. Poziom Mocy Wyjściowej (Min.~ 1/4 lub Min.~ 8.0) 

Naciśnij <+>, aby zwiększyć poziom mocy wyjściowej, naciśnij <->, 
aby zmniejszyć poziom mocy wyjściowej, co spowoduje zmianę
od Min. do 1/4 lub od Min. do 8.0 w krokach całkowitych. 
Możesz również przesunąć pasek postępu, aby szybko dostosować
poziom mocy wyjściowej. 

2. Czasy błysku 

2 

4 

Przesuń lewą kolumnę < Times>, aby dostosować czasy błysku od 7 do 100. 
3. Częstotliwość błysku (Hz) 
Przesuń prawą kolumnę < Hz>, aby dostosować częstotliwość błysku od 7 do 199. 
4. Grupa A/B/C/D/E 
Możesz wybrać określoną grupę lub wiele grup (maksymalnie pięć grup). 

Uwaga: 
1. Ponieważ czasy błysku są ograniczone przez wartość mocy błysku i częstotliwość błysku, czasy błysku nie mogą 

3 

przekroczyć górnej wartości dozwolonej przez system. Czasy przesyłane do odbiornika są rzeczy-
wistym czasem błysku, który jest także powiązany z ustawieniem migawki aparatu. 
2. Min. odnosi się do minimalnej wartości, którą można ustawić w trybie M lub multi. Mi-
nimalną wartość można ustawić na 1/128, 1/256, 1/512, 3.0, 2.0 lub 1.0. 
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Ustawienie lampy modelującej 

1. Podczas wyświetlania wielu grup przesuń
palcem po ekranie od góry do dołu, aby
wyświetlić< >, a następnie naciśnij tę ikonę,
aby sterować włączeniem/wyłączeniem (ON/OFF) 
światła modelującego.
Uwaga: jeśli lampa modelująca danej grupy jest 
wyłączona, nie można jej włączyć ani wyłączyć wraz z 
innymi grupami. 

Podczas wyświetlania pojedynczej grupy możesz 
nacisnąć <  >, aby przełączać się między 3 stanami: 
<  > wyłączone, <  > włączone lub 
<  > tryb automatyczny PROP.

Uwaga: Gdy światło modelujące jest ustawione w tryb 
automatyczny PROP, jego jasność będzie zmieniać się 
proporcjonalnie do jasności błysku.

Gdy światło modelujące jest włączone, naciśnij <+>, aby 
zwiększyć jego jasność, naciśnij <->, aby zmniejszyć jego 
jasność, lub możesz również przesunąć pasek postępu, aby 
szybko dostosować jasność w zakresie od 10 do 100.

Uwaga: Modele, które mogą korzystać ze światła modelującego, to: serie 
GSII, SKII, SKIIV, QSII, QDII, DEII, DPII, DPIIII itp. Lampy plenerowe AD200 
i AD600 mogą korzystać z tej funkcji po aktualizacji oprogramowania. 
Nowe modele wyposażone w światło modelujące również mogą korzystać 
z tej funkcji.
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Ustawienie sygnału 
dźwiękowego (Buzz)
W głównym interfejsie przesuń palcem po ekranie od 
góry do dołu, aby wyświetlić <  >, lub możesz nacisnąć 
przycisk <     >, aby na panelu wyświetlić <  >, a 
następnie naciśnij go, aby włączyć lub wyłączyć funkcję 
sygnału dźwiękowego.

<  > oznacza, że funkcja sygnału dźwiękowego
kontrolowanej lampy błyskowej jest włączona.

<  > oznacza, że funkcja sygnału dźwiękowego
kontrolowanej lampy błyskowej jest wyłączona.
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Funkcja blokady (Locking Function)

W głównym interfejsie przesuń palcem po ekranie 
od góry do dołu, aby wyświetlić <  >, lub 
możesz nacisnąć przycisk <          >, aby na panelu 
wyświetlić <  >, a następnie naciśnij go, aby 
zablokować ekran. Gdy na ekranie pojawia się 
komunikat †Press for 2s to unlock„ (Naciśnij i 
przytrzymaj przez 2 sekundy, aby odblokować), 
oznacza to, że ekran jest zablokowany i obsługa 
jest niedostępna — możesz nacisnąć i przytrzymać 
ekran lub pokrętło wyboru przez 2 sekundy, aby 
odblokować ekran.

Ustawianie funkcji niestandardowych

W głównym interfejsie przesuń palcem po ekranie od góry do dołu, aby wyświetlić < 
Setting >, naciśnij tę opcję, aby wejść w ustawienia funkcji niestandardowych. 
Możesz również nacisnąć przycisk <        >, aby panel wyświetlił < Setting >, a 
następnie nacisnąć go, aby wejść w ustawienia funkcji niestandardowych.

Poniższa tabela przedstawia dostępne i niedostępne funkcje niestandardowe tej 
lampy błyskowej:



Funkcje Parametry Ustawienia i opisy
Funkcje Parametry

CH 32 kanały: 1–32
(<tl)Wireless ID OFF: wyłączone

OFF 

,iq 

Ustawienia i opisy

Wyłączenie funkcji konwersji TCM 

Serie TT685II/V860III
1-99: opcjonalnie od 1 do 99 @fil TCM lO0j ADlOOPRO 

Pierwsza kurtyna Synchronizacja na pierwszą kurtynę
200j AD200 

1)1:,ł;>SYNC Szybki błysk Synchronizacja z krótkimi czasami naświetlania AD300Pro 

400j AD400Pro 
Jedno 
wyzwolenie

Uwaga: Przelicza 
wartość zdjęcia w 
trybie TTL na wartość 
mocy wyjściowej w 
trybie M. W 
przypadku użycia 
mieszanego 
pierwszeństwo ma 
tryb lampy głównej.Wszystkie 

wyzwoleniaLQ] Shoot 
Wysyła parametry oraz sygnał wyzwalający podczas robienia zdjęcia 
przez aparat (odpowiednie do fotografowania przez wiele osób)

600j AD600, AD600Pro 

1200j AD1200Pro 

L-858 
Parametry błysku mogą być regulowane bezpośrednio na światłomierzu Sekonic L-858 w przypadku 
parowania z nim, a nadajnik przesyła wtedy wyłącznie sygnał synchronizacji (SYNC).

Auto 

15 sec/30 sec/1 min/2 min/3 min: Ekran gaśnie po 15 sek. / 30 sek. / 
1 min / 2 min / 3 min bezczynności

24mm Ogniskowa wynosi 24 mm

OFF Wyłącza obsługę starszego typu stopki 28mm Ogniskowa wynosi 24 mm

IFl 
Legacy 

ON Hotshoe Włącza obsługę starszego typu stopki; tryby Multi, TTL oraz All-Shoot 
są wtedy niedostępne

"Auto Off" WŁ Wybór spośród 30/60/90 minut

"Auto OFF" WŁ Brak opcji automatycznego wyłączania

�Auto Off 30min 

35mm Ogniskowa wynosi 35 mm

50mm Ogniskowa wynosi 50 mm
�+: ZOOM 

70mm Ogniskowa wynosi 70 mm

80mm Ogniskowa wynosi 80 mm

105mm Ogniskowa wynosi 105 mm
GO min 

Automatyczne wyłączenie po 30 minutach bezczynności

135mm Ogniskowa wynosi 135 mm
90min Automatyczne wyłączenie po 90 minutach bezczynności

0-30m Do wyzwalania z bardzo bliskiej odległości w zakresie od 0 do 30 m
'ffi Trigger Dist 

1-lO0m 

Minimalna moc

Do wyzwalania z dużej odległości w zakresie od 1 m do 100 m Min. 

Minimalna moc: 1/128, 1/256, 1/512, 3.0, 2.0 lub 1.0

G)step Krok 0.3: krok co 1/3 stopnia

0.1: krok co 0,1 stopnia

200mm Ustawienie ogniskowej lampy na 200 mm za pomocą wyzwalacza

Jasność Przesuń pasek postępu, aby dostosować jasność ekranu

-:C:,:- Screen Czas czuwania

'P:J< Język systemu to chiński uproszczony
@ Language 

English Język systemu to angielski
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Automatyczne wyłączenie po 60 minutach bezczynności

Wysyła sygnał wyzwalający tylko w trybach M i Multi podczas robienia zdjęcia przez aparatWysyła sygnał wyzwalający tylko w trybach M i Multi podczas robienia zdjęcia przez aparat

Automatyczna ogniskowa, zmienia się wraz z ogniskową obiektywu w aparacie



Funkcje Parametry Ustawienia i opisy

t:+ Reset 
Zastosuj Przywróć ustawienia fabryczne

Anuluj Powrót do poprzedniego interfejsu

Model:X3 S Model urządzenia to X3 S

o• Device Info Firmware: Vl.O Bieżąca wersja oprogramowania to V1.0, zaktualizowana wersja (jeśli 
będzie dostępna) będzie do pobrania na oficjalnej stronie internetowej

Kompatybilne modele lamp błyskowych

Wyzwalacz Odbiornik Modele lamp błyskowych Uwagi

---

X3S 

P2400, seria AD1200PRO, seria AD600, seria AD360II, seria 
AD200, seria V860II, seria V860III, seria V850, seria TT685, 
seria TT685II, seria TT585, seria FV, seria V1, seria Quicker 
II, seria Quicker III, seria SKII, seria SKII-V, seria DPII, seria 
DPIII, seria GS/DSII, TT350S, V350S, AD300Pro, AD400Pro, 
AD100Pro, seria V1Pro, Lux Master

XTR-16 Quicker series/SK series/DP series 

Uwaga: Zakres obsługiwanych funkcji: funkcje, które są jednocześnie posiadane przez X3 S oraz lampę błyskową.
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Relacja między systemem bezprzewodowym
XT a systemem bezprzewodowym X1

XT-16 

(Przełącznik kodu) 

X1 

XT-16 

X1 
CH10 CH11 CH12 CH13 CH14 

Kompatybilne modele aparatów

Ten wyzwalacz lamp błyskowych może być używany z następującymi modelami aparatów 
Sony: 

CH15 

a99 , a77, a350, a 7711, a711(V4.0), A7r3, A7r4, A7m3, a9, a6000, RXl0, a7R, a6400 

CH16 

1. Ta tabela zawiera listę wyłącznie przetestowanych modeli aparatów, a nie wszystkich aparatów Sony. W 

celu sprawdzenia kompatybilności innych modeli zaleca się przeprowadzenie samodzielnego testu.

Zastrzega się prawo do wprowadzania zmian w tej tabeli.
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(Przełącznik kodu) 

(Ekran wyświetlacza)

(Ekran wyświetlacza)



Technical Data 
Model

Kompatybilne aparaty

Wbudowany akumulator litowy

Czas ładowania
Czas czuwania

Automatyczny błysk TTL

Manualny błysk
Błysk stroboskopowy

Szybka synchronizacja

Synchro z 1. kurtyną

Synchro z 2. kurtyną

Kompensacja ekspozycji błysku
Sterowanie światłem modelującym

Buzz 

Ustawienie ZOOM

Konwersja TCM
Aktualizacja oprogramowania

Funkcja pamięci
Panel wyświetlacza

Zasięg transmisji
Wbudowana łączność bezprzewodowa

Kanały

ID bezprzewodowe

Grupy
Wymiary
Waga netto

X3 S 

Aparaty Sony (automatyczny błysk TTL)
3.7V-850mAh 

=2h 

=7 dni 

v 

v 

v 

v 

v 

v 

±3 EV (wartość ekspozycji), regulacja z krokiem co 1/3 EV
Sterowanie światłem modelującym z poziomu wyzwalacza
Sterowanie dźwiękiem z poziomu wyzwalacza
AUTO / Ogniskowa 24—200 mm
Przeliczenie wartości ekspozycji TTL na wartość wyjściową w trybie M
Upgrade through the USB-C port 
Ustawienia są zapisywane po 2 sekundach od ostatniej operacji i przywracane 
po ponownym uruchomieniu

Ekran dotykowy z regulacją jasności

0-700m 

2.4GHz 

32 

OFF/07-99 

A-F, 0-9 

7.67 "x7 .85"x7.54" 

=48g 
Dane techniczne i specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia
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Aktualizacja oprogramowania układowego

Ten wyzwalacz błysku obsługuje aktualizację oprogramowania układowego przez port USB-C. 

Informacje o aktualizacjach będą publikowane na naszej oficjalnej stronie internetowej.

Ponieważ aktualizacja oprogramowania układowego wymaga użycia programu Godox G3 V1.1, 

przed przystąpieniem do aktualizacji należy pobrać i zainstalować oprogramowanie „Godox G3 

V1.1 firmware upgrade software”. Następnie wybierz odpowiedni plik aktualizacji.

Instrukcja aktualizacji: Gdy urządzenie jest włączone: podłącz X3 S do 
komputera za pomocą kabla USB-C i kliknij †Firmware 
Upgrade„ (Aktualizacja oprogramowania), aby przejść do trybu 
aktualizacji, gdy informacja o tym pojawi się na ekranie.Gdy 
urządzenie jest wyłączone: naciśnij i przytrzymaj pokrętło regulacyjne, 
a następnie podłącz X3 S do komputera kablem USB-C, aby przejść do 
trybu aktualizacji.
Po potwierdzeniu, że aktualizacja została zakończona, odłącz kabel 
USB, aby wyjść z trybu aktualizacji.

Uwaga: Pobierz najnowszą elektroniczną wersję instrukcji obsługi z 
naszej oficjalnej strony, ponieważ może ona zawierać informacje 
dotyczące zaktualizowanego oprogramowania układowego (firmware).
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Uwagi (Attentions)
Brak możliwości wyzwolenia błysku lub migawki aparatu. Upewnij się, że włącznik zasilania jest 
włączony. Sprawdź, czy wyzwalacz błysku oraz odbiornik są ustawione na ten sam kanał, czy stopka 
montażowa lub kabel połączeniowy są prawidłowo podłączone, oraz czy wyzwalacze błysku są 
ustawione w odpowiednim trybie pracy.

Aparat robi zdjęcia, ale nie ustawia ostrości. Sprawdź, czy tryb ustawiania ostrości w aparacie lub 
obiektywie jest ustawiony na MF (ręczne ustawianie ostrości). Jeśli tak, przełącz go na AF (autofokus).

Zakłócenia sygnału lub interferencje podczas fotografowania. Zmień kanał pracy na inny w urządzeniu.

Jeśli podczas aktualizacji wystąpią błędy, ekran nadajnika może stać się czarny. Aby rozwiązać ten 
problem, odłącz i podłącz ponownie kabel USB, naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przycisk testowy oraz 
pokrętło wyboru, a następnie zwolnij wyłącznie przycisk testowy. Trzymaj pokrętło, dopóki na ekranie nie 
pojawi się komunikat „Upgrading” – wtedy urządzenie będzie mogło zostać pomyślnie zaktualizowane 
przez kabel USB.



Przyczyna i rozwiązanie problemu z brakiem wyzwalania w 
bezprzewodowym systemie Godox 2.4G

1. Zakłócenia powodowane przez sygnał 2.4G w środowisku zewnętrznym (np. 
bezprzewodowa stacja bazowa, router Wi-Fi 2.4G, Bluetooth itp.)
-> Dostosuj ustawienie kanału (CH) w wyzwalaczu błysku (dodaj co najmniej 10 
kanałów) i używaj kanału, który nie jest zakłócany, lub wyłącz inne działające 
urządzenia 2.4G.

2. Upewnij się, czy lampa błyskowa zakończyła ładowanie (recykling) lub czy 
nadąża za prędkością zdjęć seryjnych (wskaźnik gotowości lampy świeci się) 
oraz czy lampa nie znajduje się w stanie ochrony przed przegrzaniem lub innej 
nietypowej sytuacji.
-> Zmniejsz moc wyjściową lampy błyskowej. Jeśli lampa działa w trybie TTL, 
spróbuj przełączyć ją w tryb M (w trybie TTL wymagany jest przedbłysk).

3. Czy odległość między wyzwalaczem błysku a lampą nie jest zbyt mała (<0,5 
m).
-> Włącz „bezprzewodowy tryb bliskiego zasięgu” (close distance wireless 
mode) na wyzwalaczu błysku.
-> Ustaw odległość wyzwalania na 0–30 m.

4. Czy wyzwalacz błysku oraz odbiornik końcowy nie mają niskiego poziomu 
naładowania baterii.
-> Nałduj lub wymień baterię w odpowiednim czasie.

Przyczyna i rozwiązanie problemu z brakiem wyzwalania w 
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1. Zakłócenia powodowane przez sygnał 2.4G w środowisku zewnętrznym (np. 
bezprzewodowa stacja bazowa, router Wi-Fi 2.4G, Bluetooth itp.)
-> Dostosuj ustawienie kanału (CH) w wyzwalaczu błysku (dodaj co najmniej 10 
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Dbanie o wyzwalacz błysku
Unikaj nagłych upadków. Urządzenie może przestać działać po silnych wstrząsach, 
uderzeniach lub poddaniu nadmiernym obciążeniom.
Przechowuj w suchym miejscu. Produkt nie jest wodoodporny. Jeśli zostanie 
zalany wodą lub wystawiony na działanie wysokiej wilgotności, mogą wystąpić 
usterki, rdza i korozja, które mogą doprowadzić do nieodwracalnych uszkodzeń.
Unikaj gwałtownych zmian temperatury. Kondensacja pary wodnej występuje w 
przypadku nagłych zmian temperatury, np. przy przenoszeniu nadajnika-odbiornika 
z budynku o wyższej temperaturze na zewnątrz w zimie. Przed przeniesieniem 
urządzenia należy umieścić je w torebce lub plastikowym woreczku.
Trzymaj z dala od silnego pola magnetycznego. Silne pole elektrostatyczne lub 
magnetyczne generowane przez urządzenia takie jak nadajniki radiowe może 
prowadzić do nieprawidłowego działania.
Zmiany wprowadzone w specyfikacjach lub projektach mogą nie być 
odzwierciedlone w niniejszej instrukcji.

⚠ Ostrzeżenie
Częstotliwość pracy: 2412,99 MHz – 2464,49 MH
Maksymalna moc EIRP: 9,52 dBm

Deklaracja zgodności:
GODOX Photo Equipment Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że to urządzenie jest 
zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami 
dyrektywy 2014/53/UE.
Zgodnie z artykułem 10(2) i artykułem 10(10) niniejszy produkt jest dopuszczony 
do użytku we wszystkich państwach członkowskich UE. Więcej informacji na temat 
deklaracji zgodności (DoC) można znaleźć, klikając ten link:
[https://www.godox.com/eu-declaration-of-conformity/](https://www.godox.com/
eu-declaration-of-conformity/)
Urządzenie spełnia specyfikacje RF, gdy jest używane w odległości 0 mm od ciała.



Oświadczenie FCC 
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 Zasad FCC. Działanie jest zależne od spełnienia następujących dwóch wa-
runków: 
(1) To urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń, oraz 
(2) to urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia mogące powodować niepożą-
dane działanie. 
Jakiekolwiek zmiany lub modyfikacje, niezatwierdzone wyraźnie przez stronę odpowiedzialną za zgodność, 

mogą unieważnić prawo użytkownika do obsługi urządzenia. 
Uwaga: To urządzenie zostało przetestowane i uznano, że spełnia limity dla cyfrowego urządzenia klasy B, zgodnie z częścią 15 Zasad FCC. Limity te są zaprojektowane

tak, aby zapewnić rozsądną ochronę przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacji domowej.
To urządzenie generuje, używa oraz może emitować energię o częstotliwości radiowej i, jeśli
nie jest instalowane oraz używane zgodnie z instrukcjami, może powodować szkodliwe za-
kłócenia w łączności radiowej. Jednak nie ma gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w kon-
kretnej instalacji. Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub te-
lewizji, co można sprawdzić przez wyłączanie i włączanie urządzenia, użytkownik jest zachęcany
do podjęcia prób naprawienia zakłóceń za pomocą jednego lub więcej z następujących 
sposobów: - Zmiana orientacji 
lub przesunięcie anteny odbiorczej. 
-Zwiększ odstęp pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem. 
-Podłącz urządzenie do gniazdka w obwodzie elektrycznym innym niż ten, do którego podłączony jest odbior-
nik. 
-Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy. 
Urządzenie zostało ocenione pod kątem spełnienia ogólnych wymagań dotyczących ekspozycji na fale radiowe (RF). 
Urządzenie może być używane w warunkach ekspozycji przenośnej bez ograniczeń. 



Gwarancja 

Szanowni Klienci, ponieważ karta gwarancyjna jest ważnym dokumentem do skorzystania z naszego serwisu technicznego, prosimy 
wypełnić poniższy formularz we współpracy ze sprzedawcą i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Dziękujemy! 

Produkt Model Kod produktu 
Informacje 

Klient Imię i nazwisko Numer kontaktowy 
Informacje Adres 

Imię i nazwisko 

Sprzedawca Numer kontaktowy 
Informacje 

Adres 

Data sprzedaży 

Notatka 

Uwaga: Ten formularz powinien być opieczętowany przez sprzedawcę. 

I Produkty objęte I 
Dokument dotyczy produktów wymienionych w Informacji o konserwacji produktu (patrz poniżej w celu uzyskania dalszych in-
formacji). Inne produkty lub akcesoria (np. przedmioty promocyjne, gadżety i dodatkowe załączone akce-
soria itp.) nie są objęte zakresem tej gwarancji. 

I Okres gwarancji I 
Okres gwarancji produktów i akcesoriów obowiązuje zgodnie z odpowiednią Informacją o konserwacji produktu. Okres gwa-
rancji liczony jest od dnia (daty zakupu), kiedy produkt został zakupiony po raz pierwszy. Data zakupu jest uzna-
wana za datę zarejestrowaną na karcie gwarancyjnej przy zakupie produktu. 

I Jak uzyskać serwis konserwacyjny I 
W razie potrzeby serwisu konserwacyjnego można bezpośrednio skontaktować się z dystrybutorem produktu 
lub upoważnionymi instytucjami serwisowymi. Można także skontaktować się z infolinią serwisową Godox, 
gdzie zaoferujemy Państwu obsługę serwisową. Przy zgłaszaniu potrzeby serwisu należy przedstawić ważną 
kartę gwarancyjną. Jeśli nie możesz dostarczyć ważnej karty gwarancyjnej, możemy zaoferować usługę konserwacji 
po potwierdzeniu, że produkt lub akcesorium podlegają zakresowi konserwacji, lecz nie będzie to traktowane jako 
nasz obowiązek. 

1. Przypadki niepodlegające 

Gwarancja i usługi oferowane w tym dokumencie nie mają zastosowania w następujących przypadkach: 
1.Produkt lub akcesorium utracił okres gwarancji;
2.  Uszkodzenia lub zniszczenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, konserwacją lub przechowywaniem, takie 

jak nieprawidłowe pakowanie, nieprawidłowe użytkowanie, nieprawidłowe podłączanie/odłączanie sprzętu zewnętrznego
, upadki lub ściskanie siłą zewnętrzną, kontakt lub wystawienie na nieodpowiednią temperaturę, rozpuszczalniki, kwasy,
zasady, zalania oraz wilgotne środowiska itd.; 

3.  Uszkodzenia lub szkody spowodowane przez nieautoryzowane instytucje lub personel podczas 
instalacji, konserwacji, modyfikacji, rozbudowy oraz demontażu; 
4. Oryginalne informacje identyfikacyjne produktu lub akcesorium zostały zmienione, zamienione lub 
usunięte; 
5. Brak ważnej karty gwarancyjnej; 
6. Uszkodzenia spowodowane używaniem nielegalnie autoryzowanego, niestandardowego lub niepublicznie wydanego

oprogramowania; 

7. Uszkodzenia lub zniszczenia spowodowane klęską żywiołową lub wypadkiem;
8.  Uszkodzenia lub zniszczenia, które nie są możliwe do przypisania samemu produktowi. W 
przypadku wystąpienia wyżej wymienionych sytuacji należy szukać rozwiązań u odpowiedzialnych stron,
a Godox nie ponosi żadnej odpowiedzialności. Uszkodzenia spowodowane częściami, akcesoriami oraz opro-
gramowaniem wykraczające poza okres lub zakres gwarancji nie wchodzą w zakres konserwacji. Normalne od-
barwienia, ścieranie oraz zużycie nie są usterkami objętymi zakresem konserwacji. 



Informacje o konserwacji i wsparciu serwisowym

Okres gwarancji oraz rodzaje usług serwisowych dla produktów są realizowane zgodnie z 
poniższymi informacjami o konserwacji produktów:

Typ 
produktu Nazwa

Okres gwarancji
 (miesiące)

Typ usługi 
gwarancyjnej

Klient wysyła produkt 
do wyznaczonego 
punktu

Płytka drukowana 12 

Klient wysyła produkt do 
wyznaczonego punktuParts Akumulator 3 

Klient wysyła produkt 
do wyznaczonego 
punktu

12 Części elektryczne, np. 
ładowarka itp.

Inne 
elementy Brak Bez gwarancji

Palnik (lampa błyskowa), przewód zasilający, 
kabel synchronizacyjny, żarówka 

modelująca, korpus lampy, osłona lampy, 
blokada, opakowanie itp.

Obsługa posprzedażowa Godox, tel.: +86-755-29609320(8062)

Niniejszy  dokument  jest  tłumaczeniem oryginalnej  instrukcji  obsługi,  stworzonej  przez
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt  należy  regularnie  konserwować  (czyścić)  we  własnym  zakresie  lub  przez
wyspecjalizowane punkty  serwisowe na  koszt  i  w  zakresie  użytkownika.  W przypadku
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w
instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu
fizycznego  produktu  od  fizycznie  nowego  produktu.  W  przypadku  wykrycia  lub
stwierdzenia  jakiejkolwiek  odmienności  należy  pilnie  podjąć  kroki  konserwacyjne
(czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili
wykrycia  stanu  odmienności  może  doprowadzić  do  trwałego  uszkodzenia  produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania. 

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji  obsługi.
Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w
niej wskazówek.

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania

Ryzyko uszkodzenia sprzętu:

 Używaj wyłącznie akcesoriów kompatybilnych z Twoim sprzętem fotograficznym,
zgodnie z zaleceniami producenta.

• Nie używaj uszkodzonych przewodów, ładowarek ani złącz – mogą one powodować
zwarcia lub trwałe uszkodzenia urządzenia.
Delikatne akcesoria przechowuj w odpowiednich futerałach ochronnych, aby
uniknąć zarysowań lub pęknięć.

• Nie narażaj akcesoriów na uderzenia, wstrząsy, upadki i inne czynniki mogące
przyczynić się do ich uszkodzenia.

Zagrożenie dla dzieci:

 Akcesoria fotograficzne nie są przeznaczone do użytku przez dzieci.
• Przechowuj wszystkie akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec

przypadkowemu połknięciu drobnych elementów, porażeniu prądem lub
uszkodzeniu sprzętu.

Zagrożenie porażeniem prądem:

 Podczas używania ładowarek lub przewodów zasilających zawsze podłączaj
urządzenie do odpowiedniego źródła prądu, zgodnie z instrukcją obsługi.

• Nigdy nie manipuluj przewodami ani urządzeniami elektrycznymi mokrymi rękami.

Zagrożenie w terenie:

 Używając statywów, mocowań czy obudów wodoodpornych w trudnych warunkach
(np. w terenie górskim, na wodzie czy w deszczu), upewnij się, że wszystkie
elementy są poprawnie zamontowane i zabezpieczone przed przypadkowym
odłączeniem.

Łączność bezprzewodowa

Ochrona danych:

• Jeśli akcesoria oferują funkcję łączności bezprzewodowej, korzystaj wyłącznie z
oprogramowania dostarczonego przez producenta.

•

• 

•

•

•



Regularnie aktualizuj oprogramowanie urządzeń, aby zapewnić ochronę przed
potencjalnymi zagrożeniami.

• Ustaw silne hasła do kont użytkownika oraz aplikacji sterujących i, jeśli to możliwe,
włącz dwuskładnikowe uwierzytelnianie.

Zarządzanie dostępem:

 Ogranicz dostęp do urządzeń wyłącznie do zaufanych użytkowników.
• Regularnie sprawdzaj listę sparowanych urządzeń i usuwaj te, które nie powinny

mieć dostępu.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

Przechowywanie i transport:

 Przechowuj akcesoria w odpowiednich futerałach lub pokrowcach, które ochronią
je przed kurzem, wilgocią i uszkodzeniami mechanicznymi.

• Transportując sprzęt, zabezpiecz drobne elementy, takie jak mocowania, złączki
czy piloty, aby uniknąć ich zgubienia.

Użytkowanie w trudnych warunkach:

 Akcesoria fotograficzne, takie jak osłony czy obudowy wodoodporne, należy
użytkować zgodnie z ich specyfikacją oraz instrukcją obsługi.

• Unikaj narażania urządzeń elektrycznych, takich jak transmitery wideo, ładowarki
czy piloty, na bezpośredni kontakt z wodą lub wilgocią, chyba że producent
wskazuje, że są wodoodporne.

Zgodność z urządzeniami:

 Przed podłączeniem akcesoriów do sprzętu fotograficznego upewnij się, że są one
kompatybilne z modelem aparatu, kamery czy innych urządzeń.

• Jeśli akcesoria mają dodatkowe funkcje, takie jak łączność Bluetooth lub Wi-Fi,
zapoznaj się z instrukcją obsługi, aby poprawnie je skonfigurować.

Dodatkowe środki ostrożności

Serwis i konserwacja:

 Regularnie czyść akcesoria fotograficzne, takie jak obiektywy, filtry czy statywy,
używając odpowiednich środków czystości i miękkich ściereczek.

• Jeśli zauważysz uszkodzenia elementów elektronicznych lub mechanicznych,
skontaktuj się z autoryzowanym serwisem – nie próbuj naprawiać urządzeń
samodzielnie.

Bezpieczna utylizacja:

 Zużyte akcesoria elektryczne, takie jak ładowarki czy piloty, należy utylizować
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.

• Nie wyrzucaj akcesoriów elektrycznych do odpadów komunalnych – skontaktuj się
z lokalnym punktem zbiórki sprzętu.

Jeśli potrzebujesz dodatkowych informacji dotyczących produktu, skontaktuj się z działem 
obsługi klienta (e-mail: hurt@innpro.pl, strona internetowa: https://innpro.pl/) lub z innym 
specjalistą.

Środki bezpieczeństwa

Przed  przystąpieniem  do  ładowania  sprawdź  czy  styki  urządzenia  są  czyste.  Nigdy  nie 
pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru. Zadbaj o to, aby w 
sytuacji  awaryjnej  móc  szybko  odłączyć  urządzenie  od  źródła  zasilania.  Nigdy  nie 
wystawiaj  urządzenia  na  działanie  wysokiej  temperatury.  Ładuj  urządzenie  w  miejscu 
suchym  i  dobrze  wentylowanym  z  dala  od  materiałów  łatwopalnych,  zachowaj  wolną 
przestrzeń  min  1m  od  innych  obiektów.  Nigdy  nie  zakrywaj  urządzenia  podczas 
ładowania.  Nigdy  nie  używaj  zasilacza,  stacji  ładowania,  kabli  itp  bez  rekomendacji  i
atestu producenta. Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są 
trudne do ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Uproszczona deklaracja zgodności
Godox Photo Equipment Co., Ltd niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
Wyzwalacz GODOX X3 S do Sony jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: https://
files.innpro.pl/godox
Adres producenta: Fuhai Street, Yaochuan Industrial Zone, Tangwei Community Bd1, FL4.
518103 Shenzhen, cn
Częstotliwość radiowa: 2.4Ghz (2400Mhz - 2483.5Mhz)
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: <20dBm

• 

•

•

•

•

•

•

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej,
nie może być umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on
selektywnej zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego
prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom
dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego
sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym
produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej
(UE), dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania,
ochroną zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny
zostać wykryte i wyeliminowane. 

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c

44-200 Rybnik, Polska 
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Przedstawiciel w UE: 
Apex CE Specialists 
GmbH Grafenberger 
Allee 2770 40237 
Düsseldorf, Niemcy 
info@apex-ce.de

Producent: 
GODOX Photo Equipment Co, Ltd
Floor of Building 4, Yaochuan 
Industrial Zone, Tangwei Community, 
Fuhai Street, Bao'an District, 
Shenzhen 518103, China
4th Floor of Building 1, 1st to 4 th 
Floor of Building 2, 4th Floor of 
Building 3,1st to 4th

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją fizyczną  i  
chemiczną budowę  starzeje  się  z  biegiem  czasu  i  użytkowania.  Producent określa  maksymalny 
czas pracy  urządzenia  w  warunkach  laboratoryjnych,  gdzie występują optymalne warunki pracy 
dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może 
się różnić o deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a  cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną  żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 
3,18V lub 15% ogólnej pojemności.  Niższe  wartości,  jak  np.  2,5V  dla  ogniwa  uszkadzają  je  trwale  i  
nie jest  to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia 
przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z 
dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w  akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z  uwagi na swoją fizyczną i 
chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa maksymalny czas 
pracy  urządzenia  w  warunkach  laboratoryjnych,  gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie  jest  to  wada  urządzenia  a  cecha produktu. Aby  zachować 
maksymalną  żywotność akumulatora,  nie  zaleca  się  go  rozładowywać  do poziomu poniżej 3,5V lub 5% 
ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je  trwale  i  nie  jest  to objęte 
gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom jego 

naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie 

Ochrona Środowiska

Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Przenośne baterie
litowo-jonowe (Li-Ion)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.0014

Pojemność (mAh) 850
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